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Säkerhetsanvisningar
1. Läs noga igenom bruksanvisningen innan du 

använder apparaten för första gången: OBH 
Nordica kan inte hållas ansvarig för eventuell 
felaktig användning av apparaten.

2. Använd inte apparaten om den har tappats 
och synliga skador förekommer (t.ex. på 
skyddspanelen), eller om den inte fungerar 
normalt. Vid dessa fall måste apparaten skickas till 
ett godkänt servicecenter.

3. Om sladden skadats måste den bytas ut av 
tillverkaren, på tillverkarens serviceverkstad eller 
av en behörig fackman för att undvika fara.

4. Dra alltid ur strömkontakten så fort du slutat 
använda apparaten, lämnar den obevakad eller vid 
montering, isärtagning eller rengöring.

5. Denna apparat får inte användas av barn. Håll 
apparaten och dess strömkabel utom räckhåll för 
barn.

6. Denna apparat kan användas av personer 
med bristande erfarenhet och kunskap eller av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, såvida de övervakas eller mottagit 
instruktioner om hur man använder apparaten på 
ett säkert sätt och är medveten om riskerna.

7. Barn får inte leka med apparaten.
8. Var försiktig vid hantering av kniven när behållaren 

är tom och vid rengöring eftersom knivbladen är 
mycket vassa.

9. Kontrollera att nätspänningen stämmer överens 
med apparatens volttal (endast växelström). 
Felaktig anslutning kan orsaka bestående skada 
och ersätts inte av garantirätten.
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10. Denna apparat är inte avsedd att användas av 
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller av personer 
som saknar erfarenhet och kunskap, förutom om 
de övervakas eller mottagit instruktioner angående 
användning av denna apparat av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

11. För din egen säkerhet, använd endast tillbehör och 
reservdelar från OBH Nordica för din apparat.

12. Varning! Felaktig användning kan leda till 
personskador.

13. Varning! Apparaten får inte sänkas ner i vatten 
eller annan vätska.

14. Apparaten är endast för privat bruk (endast 
för användning i hemmet). Apparaten är inte 
utvecklad för användning under följande 
förhållanden, som inte täcks av garantin: 
- personalkök i butiker, kontor och andra 

arbetsplatser
-  på bondgårdar, 
-  av hotell- och motellkunder och andra 

bostadsmiljöer samt i gästrum eller liknande 
boende.

15. Se instruktioner för regelbunden rengöring av  
ytor som kommer i  kontakt med livsmedel och för 
rengöring och underhåll av apparaten. 

Beskrivning
A.  Behållare för kaffebönor
B.  Lock till behållare för kaffebönor
C.  Motorblock
D.  Strömbrytare (på-av)
E.  Löstagbar övre kvarn
F.  Uppsamlingskärl för malet kaffe
G.  Lock till uppsamlingskärl för malet kaffe
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H.  Väljare av antal koppar
I.  Väljare av malningsgrad
J.  Utmatningshål för malet kaffe

Om kaffe
Kaffets arom beror på malningskvaliteten. I allmänhet är det så att ju snabbare 
kaffet passerar, desto mer finmalet bör det vara. Därför är espressokaffe mer 
finmalet än filterkaffe.

Alltför finmalet kaffe som är avsett för en espressobryggare ger en bitter 
smak åt kaffe som bryggs i filter. Och tvärtom, ett grovmalet kaffe som 
används i en espressobryggare ger ett kaffe utan smak. Om du använder den 
malningskonsistens som passar din bryggare och ökar mängden malet kaffe 
får du ett starkare kaffe utan bitter smak.

Före första användning
Rengör uppsamlingskärlet för det malda kaffet, dess lock och locket till skålen 
för kaffebönor i vatten och diskmedel. Rengör insidan av skålen för kaffebönor 
med en fuktad trasa. Doppa aldrig ned motorblocket i vatten och skölj det inte 
under rinnande vatten. Torka noga av samtliga delar och sätt tillbaka dem på 
plats. Uppsamlingskärlet för malet kaffe, dess lock och locket till behållaren för 
kaffebönor kan diskas i den övre korgen i diskmaskin.

Användning av apparaten
1.  Sätt uppsamlingskärlet för malet kaffe och locket på sin plats. Kontrollera 

att allt sitter rätt på motorblocket (1).
2.  Ta bort locket och lägg kaffebönor i skålen. Överskrid inte ”max”-nivån. 

Sätt tillbaka locket på skålen och kontrollera att det sitter rätt (2-3).
3.  Välj önskad mängd malet kaffe genom att ställa väljaren för antal koppar 

på önskat antal (4).
4.  Välj malningskonsistens genom att ställa väljaren på önskad nivå. (Se  

”Praktiska råd”).
5.  Anslut kontakten till ett uttag.
6.  Tryck på strömbrytaren O/I för att starta apparaten (6).
7.  När den valda mängden kaffe är mald stannar apparaten automatiskt.
8.  Om du vill avbryta tidigare, tryck på strömbrytaren O/I.
9.  Ta ut uppsamlingskärlet, knacka lätt på det, ta sedan av locket och häll det
 malda kaffet direkt i kaffebryggarens filter eller med hjälp av 

doseringsskeden för espressobryggare (7).
10.  För större mängd malet kaffe får du upprepa momentet genom att på nytt 

trycka på strömbrytaren 0/I. Kontrollera alltid i förväg att det malda kaffet 
inte överskrider ”max”-nivån i uppsamlingskärlet för malet kaffe. De valda 
inställningarna bevaras från en användning till en annan.
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OBS!
För att apparaten ska fungera, kontrollera att: locket till behållaren för 
kaffebönor sitter rätt, uppsamlingskärlet och dess lock sitter rätt på 
motorblocket.

Praktiska råd
Förvara kaffebönorna i ett hermetiskt slutet kärl i kylskåp. För att bevara 
kaffets arom rekommenderar vi att du maler det strax före användning.

Råd vid val av malningskonsistens
• Med hjälp av väljaren av malningskonsistens kan du ställa in 

malningskonsistens efter den typ av kaffebryggare som du använder och 
din personliga smak.

• Vid den första användningen rekommenderar vi att du väljer ett mellanläge 
och ställer efteråt in malningskonsistensen efter din smak. Efter några 
gångers användning finner du den rätta malningskonsistensen till just din 
bryggare och smak.

• Ändra inte finhetsgrad när apparaten är i gång.

Råd för att välja antal koppar
• Med hjälp av väljaren av antal koppar kan du ställa in önskad mängd malet 

kaffe.
• Ju fler koppar du väljer, desto längre tid går apparaten.

Rengöring och underhåll
• Dra alltid ur kontakten innan du rengör apparaten.
• Doppa aldrig ned apparatens motorblock, sladd eller kontakt i vatten och 

skölj inte delarna under rinnande vatten.
• Använd inte för starka rengöringsmedel eller stålull för att rengöra 

apparaten.
• Rengör locken och uppsamlingskärlet i ljummet vatten med diskmedel eller 

diska i den övre krogen i diskmaskin.
• För att ta ut den övre kvarnen, ställ väljaren av malningskonsistens på 

minimiläge och ta tag i den övre kvarnens blad med fingrarna. Vrid den 
medsols och lyft upp den vertikalt tills den lossnar (8-9).

• Rengör noga insidan av skålen för kaffebönor med en fuktad trasa.
• För att sätta tillbaka den övre kvarnen, ställ väljaren av malningskonsistens 

på maxläge, sätt in den övre kvarnen och vrid den motsols (10).
• Rengör noga utmatningshålet för malet kaffe och apparatens motorblock 

med en fuktad trasa.

Problemlösning
Apparaten fungerar inte eller stannar vid användning
• Kontrollera nätanslutningen.
• Locket till behållaren för kaffebönor är inte i rätt läge.
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• Uppsamlingskärlet för malet kaffe eller dess lock är inte i rätt läge eller 
sitter inte på sin plats.

Väljaren av malningskonsistens fungerar inte längre
• Kontrollera att den övre kvarnen sitter rätt. (Se punkten om underhåll i
• bruksanvisningen).

Kassering av förbrukad apparatur
Enligt lag ska elektriska och elektroniska apparater insamlas och delar 
av apparaterna återvinnas. Elektriska och elektroniska apparater märkt 
med symbolen för avfallshantering ska kasseras på en kommunal 
återvinningsstation. 

OBH Nordicas BEGRÄNSADE GARANTI 
Garantin 
OBH Nordica garanterar att den här produkten är fri från tillverkningsdefekter 
vad gäller material och hantverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark och 
Finland. Garantin börjar löpa den dag då produkten köps eller levereras.

Denna tillverkarens kommersiella garanti omfattar alla kostnader relaterade 
till att återställa den bevisat defekta produkten så att den överensstämmer 
med originalspecifikationerna via reparation eller ersättning av eventuellt 
defekta delar samt nödvändig arbetsinsats. Efter OBH Nordicas gottfinnande 
kan en ersättningsprodukt tillhandahållas istället för att reparera den defekta 
produkten. OBH Nordicas enda skyldighet, och din exklusiva gottgörelse enligt 
den här garantin, är begränsad till sådan reparation eller ersättning.

Villkor och undantag
OBH Nordica har ingen skyldighet att reparera eller ersätta produkter som 
inte åtföljs av ett giltigt inköpsbevis. Den defekta produkten kan returneras till 
inköpsbutiken.

Den här garantin gäller endast för produkter som köps och används för 
hemmabruk och omfattar inte skador som uppstår till följd av missbruk, 
underlåtenhet, misslyckande med att följa OBH Nordicas instruktioner eller då 
produkten har modifierats eller utsatts för en ej godkänd reparation, felaktig 
emballering av ägaren eller felhantering av ett transportföretag. Den omfattar 
inte heller normalt slitage, underhåll, eller ersättning av förbrukningsartiklar och 
inte heller följande: 

–  användning av fel typ av vatten eller förbrukningsartikel
–   mekaniska skador, överbelastning
–   skador eller dåliga resultat som specifikt beror på fel spänning 

eller frekvens, jämfört med vad som är angivet i produkt-ID:et eller i 
specifikationen

–   vatten, damm eller insekter som har trängt in i produkten

8 9

coffee grinder expert_UL_UVN_0116.indd   9 2016-04-13   09:43:15



–  kalkavlagringar (all kalkborttagning måste ske i enlighet med 
bruksanvisningen)

–   skador till följd av blixtnedslag eller strömavbrott
–  skador på glas- eller porslinskomponenter i produkten
–  olyckor som brand, översvämning osv.
–  professionell eller kommersiell användning

Lagstadgade konsumenträttigheter 
OBH Nordicas kommersiella garanti påverkar inte konsumentens lagstadgade 
rättigheter och inte heller de rättigheter som inte kan exkluderas eller 
begränsas eller rättigheter mot den återförsäljare från vilken konsumenten 
köpte produkten. Den här garantin ger konsumenten specifika juridiska 
rättigheter och denne kan även ha andra lagenliga rättigheter som kan variera 
från land till land. Konsumenten kan efter eget gottfinnande hävda sådana 
rättigheter.

OBH Nordica AB 
Löfströms Allé 5 
172 66 Sundbyberg 
Tel 08-629 25 00
www.obhnordica.se 

Tekniska data
OBH Nordica GD7008S0
220-240 Volt ~ 50-60 Hz 
110 W

Rätt till löpande ändringar förbehålles.
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Sikkerhed og el-apparater
1.  Læs brugsvejledningen omhyggeligt, for apparatet 

bruges første gang, og behold den til senere brug. 
OBH Nordica påtager sig ikke ansvar for forkert 
brug af apparatet.

2.  Benyt ikke apparatet, hvis det har været tabt på 
gulvet, og der er tydelig beskadigelse (f.eks. af 
beskyttelsespanelet), eller hvis det ikke fungerer 
normalt. I så fald skal det sendes til et godkendt 
servicecenter.

3.  Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af fabrikanten, et godkendt servicecenter eller en 
anden kvalificeret person, for at undgå fare.

4.  Træk altid ledningen ud af stikket, når apparatet 
ikke skal bruges længere, hvis det står uden 
opsyn eller under samling, adskillelse eller 
rengøring.

5.  Dette apparat må ikke anvendes af børn. Hold 
apparatet og tilhørende ledning uden for børns 
rækkevidde.

6.  Dette apparat kan benyttes af personer med 
manglende erfaring og viden eller med nedsatte 
fysiske, sansemæssige eller mentale færdigheder, 
hvis de overvåges imens eller er blevet instrueret 
i sikker brug af apparatet og er helt klar over de 
farer, der kan være forbundet med det.

7.  Børn må ikke lege med apparatet eller bruge det 
som legetøj.

8.  Kniven skal omgås forsigtigt, når beholderen er 
tom og under rengøring, da bladene er meget 
skarpe.

9.  Kontroller, at spændingen på strømforsyningen 
stemmer overens med den viste på apparatet (kun 
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vekselstrøm). Alle eventuelle fejl, når du tilslutter 
apparatet, kan forårsage uoprettelig skade og 
ugyldiggøre garantien.

10. Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale færdigheder eller 
personer med manglende erfaring og viden, 
medmindre de overvåges imens eller er blevet 
instrueret i sikker brug af apparatet af en person 
med ansvar for deres sikkerhed.

11. Af sikkerhedsmæssige årsager bør der kun 
bruges tilbehør og reservedele fra OBH Nordica, 
som er særligt udviklet til apparatet.

12. Advarsel: Forkert anvendelse kan medføre mulig 
tilskadekomst.

13. Advarsel: Apparatet må ikke kommes i vand eller 
anden væske.

14. Dette apparat er kun til køkkenbrug i hjemmet 
(kun til brug i huset). Det er ikke beregnet til brug 
under følgende omstændigheder, der ikke er 
dækket af garantien:
-  i køkkenområder forbeholdt ansatte i butikker, 

kontorer og andre erhvervsområder
-  på gårde
-  af gæster på hoteller, moteller og andre 

indkvarteringssteder
-  bed & breakfast, gæsteværelser og lignende 

indkvartering.
15. Der henvises til instruktioner om indledende og 

regelmæssig rengøring af flader, der er i kontakt 
med fødevarer, og i forbindelse med rengøring og 
vedligeholdelse af apparatet.
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Beskrivelse
A.  Kaffebønnebeholderen
B.  Låg til kaffebønnebeholder
C.  Apparatets hoveddel
D.  Tænd/Sluk-knap
E.  Aftagelig øvre kværn
F.  Opsamlingsbeholder til malet kaffe
G.  Låg til opsamlingsbeholder til malet kaffe
H.  Doseringsvælger til antal kopper
I.  Indstillingsknap til formalingsgrad
J . Udgangsåbning til malet kaffe

Om kaffe
Kaffearomaen afhænger af kvaliteten af formalingen. I almindelighed gælder, 
at jo hurtigere kaffen løber igennem, jo finere skal formalingen være. Af denne 
grund skal formalingen til en espresso-maskine være finere end formalingen til 
en kaffemaskine med filter.

En for fint malet kaffe, der er beregnet til en espresso-maskine, vil give en 
kaffe med bitter smag i en kaffemaskine med filter. Omvendt vil en for groft 
malet kaffe anvendt i en espressomaskine give en kaffe uden smag. Hvis De 
har valgt den formaling, der passer til Deres kaffemaskine og brygmetode, vil 
en forøgelse af mængden af kaffebønner give en stærkere kaffe men uden 
bitter smag.

Før første anvendelse
Rengør opsamlingsbeholderen til malet kaffe, låget hertil og låget til 
kaffebønnebeholderen med lunkent vand med opvaskemiddel i. Rengør 
det indvendige af kaffebønnebeholderen med en fugtig klud. Kom aldrig 
apparatets hoveddel under vand eller rindende vand.

Tør alle delene grundigt og sæt dem tilbage på plads. Opsamlingsbeholderen 
til malet kaffe, låget hertil og låget til kaffebønnebeholderen kan kommes i 
opvaskemaskinen i den øverste kurv.

Anvendelse af apparatet
1.  Anbring opsamlingsbeholderen til malet kaffe og låget hertil på deres 

plads. Kontrollér, at det hele er anbragt korrekt på hoveddelen (1).
2.  Fjern låget og kom kaffebønner i kaffebønnebeholderen. Overskrid ikke
 maksimumniveauet “max.”. Kom låget tilbage på kaffebønnebeholderen og 

sørg for, at det er anbragt korrekt (2-3).
3.  Indstil den ønskede mængde kaffebønner ved at indstille 

doseringsvælgeren til antal kopper efter den ønskede mængde (4).
4.  Indstil formalingsgraden ved at justere indstillingsknappen på det ønskede 

niveau. (Se afsnittet Praktiske anvisninger) (5).
5.  Tilslut stikket til en strømforsyning.
6.  Tryk på Tænd/Sluk-knappen O/I for at starte apparatet (6).
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7.  Når den ønskede mængde kaffe er færdigmalet, standser apparatet 
automatisk.

8.  Hvis De ønsker at afbryde apparatet inden, trykkes på Tænd/Sluk-
knappen O/I.

9.  Fjern opsamlingsbeholderen til malet kaffe. Slå let på 
opsamlingsbeholderen og fjern herefter låget. Hæld den færdigmalede 
kaffe direkte i filteret til kaffemaskinen eller i espressomaskinen ved hjælp 
af en doseringsske (7).

10.  For at få en til portion malet kaffe, kan De gentage proceduren ved 
at trykke på Tænd/Sluk-knappen O/I på ny. Sørg altid, på forhånd, 
for at kaffebønnerne ikke overskrider maksimumniveauet “ max. “ på 
opsamlingsbeholderen til malet kaffe. De valgte indstillinger bevares fra 
gang til gang.

Vigtigt !
For at få apparatet til at virke, skal De sikre Dem at: Låget til 
kaffebønnebeholderen er anbragt korrekt. Opsamlingsbeholderen til malet 
kaffe og låget hertil er anbragt korrekt på apparatets hoveddel.

Praktiske anvisningar
Opbevar Deres kaffebønner i en lufttæt beholder i køleskabet. For at bevare 
hele aromaen i kaffen, anbefales det at male kaffen umiddelbart før den skal 
tilberedes.

Anvisninger til valg af formalingsgrad fra fint til groft
• Indstillingsknappen til formalingsgrad giver Dem mulighed for at indstille 

formalingsgraden for kaffebønnerne efter typen af kaffemaskine, der skal 
anvendes, og efter Deres personlige smag.

• Ved første anvendelse anbefales det at vælge en mellemposition og siden 
hen indstille formalingsgraden efter Deres smag. Efter et par ganges brug 
finder De den ideelle formalingsgrad for Deres smag og kaffemaskine.

• Formalingsgraden må ikke ændres, mens apparatet er i gang med 
formalingen.

Anvisninger til valg af antal kopper
• Doseringsvælgeren til antal kopper giver Dem mulighed for at 

programmere den ønskede mængde kaffebønner.
• Jo højere antal kopper, De vælger, jo længere tid vil apparatet være i brug.

Vedligeholdelse
• Afbryd altid Deres apparat, inden det rengøres.
• Anbring aldrig apparatets hoveddel, ledning eller stik under vand eller 

under rindende vand.
• Anvend ikke rensemidler, der er for aggressive eller rensesvampe med 

slibemiddel i ved rengøring af apparatet.
• Rengør lågene og opsamlingsbeholderen til malet kaffe med lunkent vand 

med opvaskemiddel i eller kom dem i opvaskemaskinen i den øverste kurv.
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• Fjern den øverste kværn ved at stille indstillingsknappen til formalingsgrad 
på minimumspositionen. Tag derefter med fingrene fat i takkerne på siden 
af den øverste kværn, drej den i retning med uret og løft den lodret op for 
at fjerne den. (8-9).

• Rengør forsigtigt det indvendige af kaffebønnebeholderen med en fugtig 
klud.

• Sæt den øverste kværn tilbage igen ved at stille indstillingsknappen til 
formaling på maksimumspositionen. Anbring den øverste kværn og drej 
den i retning mod uret (10).

• Rengør forsigtigt udgangsåbningen til malet kaffe samt apparatets 
hoveddel med en fugtig klud.

Eventuelle fejl og løsninger herpå
Apparatet virker ikke, eller apparatet stopper under brug
• Kontrollér apparatets tilslutning. Låget på kaffebønnebeholderen er ikke 

anbragt korrekt.
• Opsamlingsbeholderen til malet kaffe eller låget hertil er ikke anbragt 

korrekt eller slet ikke installeret.

Indstillingsknappen til formalingsgrad virker ikke
• Kontrollér, at den øverste kværn er anbragt korrekt. (Se brugsanvisningens
• afsnit om vedligeholdelse).

Bortskaffelse af apparatet
Lovgivningen kræver, at elektriske og elektroniske apparater indsamles, 
og dele af apparaterne genbruges. Elektriske og elektroniske apparater 
mærket med symbolet for affaldshåndtering skal afleveres på en 
kommunal genbrugsplads.

OBH Nordica BEGRÆNSET GARANTI 

Garantien 
OBH Nordica yder garanti på dette produkt mod nogen produktionsfejl i 
materialer eller kvalitet op til 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland, 
startende fra den oprindelige købs- eller leveringsdato.

Producentens kommercielle garanti dækker alle omkostninger i forbindelse 
med udbedring af det dokumenterede defekte produkt, så det stemmer 
overens med de originale specifikationer, gennem reparation eller udskiftning 
af eventuelle fejlbehæftede dele og den nødvendige arbejdskraft. Efter OBH 
Nordicas skøn kan produktet erstattes af andet produkt frem for reparation af 
defekt produkt. OBH Nordicas eneste forpligtelse og din eksklusive løsning 
under denne garanti er begrænset til en sådan reparation eller erstatning.

Betingelser & undtagelser
OBH Nordica er ikke forpligtet til at reparere eller erstatte et produkt, hvortil 
der ikke hører gyldigt købsbevis. Det defekte produkt kan returneres til 
købsstedet.
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Denne garanti gælder kun for produkter, der er købt til hjemmebrug og 
dækker ikke skade, der måtte opstå som følge af forkert brug, misligholdelse, 
manglende overholdelse af OBH Nordicas instruktioner eller en modifikation 
eller uautoriseret reparation af produktet, fejlagtig indpakning fra ejerens side 
eller fejlhåndtering under forsendelse. Garantien dækker heller ikke normal 
slitage, vedligeholdelse eller udskiftning af forbrugsdele eller følgende: 

-  brug af forkert type af vand eller forbrugsvare
-  mekanisk skade, overbelastning
-  skader eller ringe resultater, som specifikt kan tilskrives forkert spænding 

eller frekvens som angivet på produkt-ID eller specifikation
-  indtrængen af vand, støv eller insekter i produktet
-  tilkalkning (enhver form for afkalkning skal udføres i henhold til instruktioner 

for brug)
-  skade, der kan tilskrives lyn eller strømstød
-  skade på glas- eller porcelænsdele i produktet
-  ulykker, herunder brand, oversvømmelse osv.
-  professionel eller kommerciel brug

Lovbestemte rettigheder for forbruger 
OBH Nordicas kommercielle garanti påvirker ikke de lovbestemte rettigheder 
en forbruger måtte have eller rettigheder, som ikke kan ekskluderes eller 
begrænses, ej heller rettigheder over for forhandler, hvorfra forbruger har købt 
produktet. Denne garanti giver en forbruger specifikke juridiske rettigheder, og 
forbrugeren kan også have andre juridiske rettigheder, som kan variere fra land 
til land. Forbrugeren kan hævde alle sådanne rettigheder efter eget skøn.

OBH Nordica Denmark A/S
2750 Ballerup
Visiting address: Tempovej 27
Phone: +45 43 350 350 
Direct: +45 43 350 367
www.obhnordica.dk

Tekniske data
OBH Nordica GD7008S0
220-240 Volt ~ 50-60 Hz 
110 W

Ret til løbende ændringer og forbedringer forbeholdes.
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Sikkerhetsforskrifter
1.  Les dette instruksjonsheftet nøye før du bruker 

produktet for første gang, og ta vare på det for 
fremtidig bruk: OBH Nordica kan ikke holdes 
ansvarlig for eventuell feil bruk av produktet.

2.  Ikke bruk produktet hvis det er mistet i gulvet og 
har synlige skader (f.eks. på beskyttelsespanelet), 
eller hvis det ikke fungerer som det skal. I 
slike tilfeller skal det sendes til et godkjent 
servicesenter.

3.  Hvis strømledningen er skadet, skal den byttes av 
produsenten, et godkjent servicesenter eller av en 
tilsvarende kvalifisert person for å forhindre at det 
oppstår fare.

4.  Trekk alltid ut kontakten på produktet når du ikke 
bruker det, hvis du etterlater det uten tilsyn, eller 
ved montering, demontering eller rengjøring.

5.  Dette produktet skal ikke brukes av barn. 
Produktet og strømledningen skal oppbevares 
utilgjengelig for barn.

6.  Dette produktet kan brukes av personer med 
manglende kunnskap og erfaring eller med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
forutsatt at de er under oppsyn, at de har fått 
instruksjoner om sikker bruk av produktet og at de 
er fullt klar over farene som er involvert.

7.  Barn skal ikke leke med produktet.
8.  Håndter kniven forsiktig når beholderen er tom og 

under rengjøring – bladene er veldig skarpe.
9.  Kontroller at strømspenningen tilsvarer det som 

vises på produktet (kun vekselstrøm). Eventuelle 
feil ved tilkobling til strøm kan forårsake 
uopprettelig skade og gjøre garantien ugyldig.
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10. Dette produktet er ikke beregnet brukt av 
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller med mangel 
på erfaring og kunnskap, med mindre de er 
under tilsyn eller har fått instruksjoner om bruk 
av produktet av en person som er ansvarlig for 
sikkerheten deres.

11. Av sikkerhetshensyn må du bare bruke tilbehør og 
reservedeler fra OBH Nordica som er designet for 
ditt produkt.

12. Advarsel: Feil bruk av produktet kan føre til skade.
13. Advarsel: Produktet må ikke senkes ned i vann 

eller annen væske.
14. Dette produktet er bare beregnet brukt innendørs 

i husholdninger. Det er ikke beregnet brukt 
i følgende tilfeller, og slik bruk vil oppheve 
garantien:
-  på ansattes kjøkken i butikker, kontorer eller 

andre arbeidsmiljøer
-  på gårder
-  av gjester på hoteller, moteller eller andre typer 

bomiljøer
-  bed and breakfast eller liknende 

overnattingssteder
15. Instruksjonene inneholder informasjon om første 

gangs og regelmessig rengjøring av overflater 
som kommer i kontakt med matvarer, og om 
rengjøring og vedlikehold av produktet.

Beskrivelse
A.  Rom for kaffebønner
B.  Lokk for kaffebønnerom
C.  Apparatets hoveddel
D.  Bryter (på-av)
E.  Avtakbar øvre mølle
F.  Beholder for oppsamling av malt kaffe
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G.  Lokk for oppsamlingsbeholder
H.  Velger for antall kopper
I. Velger for den malte kaffens malingsgrad
J . Uttaksåpning for den malte kaffen

Råd om kaffe
Aromaen fra kaffen avhenger av kvaliteten på den malte kaffen. Vanligvis 
er det slik at dess raskere kaffen renner gjennom, dess mer finmalt må 
kaffen være. Det er grunnen til at den malte kaffen som brukes til en 
espresso-kaffetrakter, er mer finmalt enn den malte kaffen som brukes til en 
filterkaffetrakter.

En for finmalt kaffe beregnet på en espresso-kaffetrakter, vil gi en kaffe med 
bitter smak i en filterkaffetrakter. Og motsatt vil bruken av en mer grovmalt 
kaffe i en espressokaffetrakter, gi en kaffe uten smak. Hvis du har valgt en 
malt kaffe som egner seg til din kaffetrakter, og hvis du øker kaffemengden, vil 
du ganske enkelt få en sterkere kaffe, men som ikke er bitter.

Før apparatet tas i bruk for første gang
Rengjør oppsamlingsbeholderen for malt kaffe, lokket og lokket for 
kaffebønnerommet med lunkent vann og oppvaskmiddel. Rengør 
kaffebønnerommet innvendig med en fuktig klut. Apparatet skal aldri has i 
vann eller under rennende vann. Tørk alle delene godt, og sett dem på plass 
igjen. Beholderen for oppsamling av malt kaffe, beholderens lokk og lokket for 
kaffebønnerommet kan vaskes i den øvre kurven i oppvaskmaskinen.

Bruk av apparatet
1.  Sett beholderen for oppsamling av malt kaffe og lokket for denne 

beholderen på deres plass. Sjekk at alt er riktig plassert i hoveddelen (1).
2.  Fjern lokket og hell kaffebønner i kaffebønnerommet. Ikke overgå nivået 

“max.”. Sett på lokket for kaffebønnerommet igjen, og kontroller at det 
sitter korrekt på (2-3).

3.  Still inn ønsket mengde malt kaffe ved å sette velgeren for antall kopper 
på ønsket antall (4).

4.  Still inn malingsgraden ved å sette velgeren på ønsket nivå. (Se avsnittet 
Praktiske råd) (5)

5.  Sett støpselet i veggkontakten.
6.  Trykk på bryteren O/I for å slå på apparatet (6).
7.  Når den valgte mengden er malt, stanser apparatet automatisk.
8.  Hvis du ønsker å avbryte apparatet før, trykker du på bryteren O/I.
9.  Fjern beholderen for oppsamling av malt kaffe, bank lett i beholderen, fjern 

deretter lokket og hell den malte kaffen rett i filteret på filterkaffetrakteren, 
eller bruk en måleskje for en Espresso-kaffetrakter (7).

10.  Hvis du vil lage mer malt kaffe, kan du gjenta syklusen ved å trykke 
igjen på bryteren O/I. Sjekk at den malte kaffen ikke overgår nivået “ 
max. “ i beholderen for oppsamling av malt kaffe. De valgte innstillingene 
opprettholdes til neste anvendelse.
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NB!
For at apparatet skal fungere, må du kontrollere at: Lokket for 
kaffebønnebeholderen er riktig plassert. Beholderen for oppsamling av malt 
kaffe og lokket er riktig plassert på apparatets hoveddel.

Praktiske råd
Oppbevar kaffebønnene i en hermetisk lukket beholder i kjøleskapet. Vi 
anbefaler at du maler kaffebønnene rett før du skal lage kaffen, da får du best
mulig aroma.

Råd ved valg av malingsgrad
• Med velgeren for malingsgrad kan du tilpasse malingsgraden for den malte 

kaffen ut ifra typen kaffetrakter som du bruker og ut ifra din egen smak.
• Ved første gangs bruk anbefales det å velge en mellomstilling og siden 

tilpasse malingsgraden etter din egen smak. Etter at du har brukt apparatet 
noen ganger, vil du finne fram til den ideelle malingsgraden alt etter din 
egen smak og kaffetrakter.

• Ikke endre malingsgraden mens apparatet er i gang.

Råd for å velge antall kopper
• Med velgeren for antall kopper kan du programmere den ønskede 

mengden malt kaffe. Dess høyere antall kopper du velger, dess lengre tid 
vil kverningen ta.

Vedlikehold
• Strømfrakoble (trekk støpselet ut av stikkontakten) alltid apparatet før du 

rengjør det.
• Aldri sett apparatets hoveddel, ledning eller støpsel i vann eller under 

rennende vann.
• Ikke bruk for sterke vaskemidler eller skuresvamp for å rengjøre apparatet.
• Rengjør lokkene og beholderen for oppsamling av malt kaffe i lunkent vann 

med oppvaskmiddel, eller sett de i den øvre kurven i oppvaskmaskinen.
• For å fjerne den øvre møllen, stiller du inn velgeren for malingsgrad på den 

laveste stillingen og tar deretter i sideklaffene på den øvre møllen med 
fingrene. Drei den med klokken, og løft den vertikalt opp for å ta den ut 
(8-9).

• Rengjør kaffebønnerommet innvendig med en fuktig klut.
• For å sette den øvre møllen på plass igjen, setter du velgeren for 

malingsgrad på maksimumstilling og setter den øvre møllen på plass ved å 
dreie den mot klokken (10).

• Rengjør uttaksåpningen for malt kaffe og apparatets hoveddel nøye med 
en fuktig klut.

Eventuelle tekniske feil og løsninger
Apparatet fungerer ikke eller det stanser under driften
• Kontroller at støpselet sitter skikkelig i veggkontakten.
• Lokket for kaffebønnerommet er ikke riktig plassert.
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• Beholderen for oppsamling av malt kaffe eller lokket er feil plassert eller 
ikke satt på.

Velgeren for malingsgrad fungerer ikke
• Kontroller om den øvre møllen er riktig plassert. (Se avsnittet om 

vedlikehold i veiledningen).

Avlevering av apparatet
Loven krever at elektriske og elektroniske apparater innsamles og 
deler av de gjenvinnes. Elektriske og elektroniske apparater merket 
med symbolet for avfallshåndtering skal avlevers på en kommunal 
gjenvinningsplass.

BEGRENSET GARANTI for OBH Nordica 
Garantien 
OBH Nordica garanterer at dette produktet vil være fritt for produksjonsfeil i 
materialer eller arbeid i 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland, fra og med 
kjøpsdato eller leveringsdato.

Denne produsentens kommersielle garanti dekker alle kostnader knyttet 
til gjenoppretting av bevist defekt produkt, slik at det samsvarer med de 
opprinnelige spesifikasjonene, gjennom reparasjon eller bytting av eventuelle 
deler samt nødvendig arbeid. OBH Nordica kan velge å bytte ut produktet med 
et erstatningsprodukt i stedet for å reparere et defekt produkt. OBH Nordicas 
eneste forpliktelse og den eneste løsningen du tilbys ifølge denne garantien, er 
begrenset til denne typen reparasjon eller bytte.

Vilkår og unntak
OBH Nordica er ikke forpliktet til å reparere eller erstatte noen produkter der det 
ikke kan legges frem gyldig kjøpskvittering. Defekt produkt kan leveres tilbake til 
butikken der det ble kjøpt.

Denne garantien gjelder bare for produkter som er kjøpt og brukt til hjemmebruk 
og dekker ikke noen typer skader som oppstår som følge av misbruk, 
uaktsomhet, unnlatelse av å følge OBH Nordicas instruksjoner, eller modifisering 
eller uautorisert reparasjon av produktet, feil pakking fra eier eller feilbehandling 
fra eventuell transportør. Den dekker heller ikke normal bruksslitasje, vedlikehold 
eller bytting av forbruksdeler, eller følgende: 

-  bruk av feil type vann eller forbruksdeler
-  mekaniske skader, overbelastning
-  skader eller dårlige resultater, særlig på grunn av feil spenning eller frekvens, 

som stemplet på produkt-IDen eller spesifikasjonen
-  inntrenging av vann, støv eller insekter i produktet
-  kalkavleiring (eventuell avkalking må utføres i henhold til brukerveiledningen)
-  skade som følge av lynnedslag eller spenningssvingninger
-  skade på eventuelle glass- eller porselenselementer i produktet
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-  ulykker, blant annet brann, oversvømmelse osv.
-  profesjonell eller kommersiell bruk

Lovbestemte forbrukerrettigheter 
OBH Nordicas kommersielle garanti får ingen innvirkning på de lovbestemte 
rettighetene forbrukere kan ha, eller andre rettigheter som ikke kan utelates 
eller begrenses, eller rettigheter i forhold til forhandleren som forbrukeren kjøpte 
produktet fra. Denne garantien gir forbrukeren bestemte juridiske rettigheter, og 
forbrukeren kan også ha andre juridiske rettigheter som kan variere fra land til 
land. Forbrukeren kan hevde slike rettigheter etter eget skjønn.

OBH Nordica Norway AS
Maridalsveien 15 E
0178 Oslo
Tlf: 22 96 39 30
www.obhnordica.no

Tekniske data
OBH Nordica GD7008S0
220-240 Volt ~ 50-60 Hz 
110 W

Rett til løpende endringer og forbedringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeet
1.  Lue käyttöohje huolellisesti ennen laitteen 

käyttöönottoa ja säilytä ne myöhempää tarvetta 
varten. OBH Nordica ei ole vastuussa laitteen 
ohjeiden vastaisesta käytöstä.

2.  Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut ja siinä 
on näkyvä vaurio (esim. suojapaneelissa) tai se 
ei toimi normaalilla tavalla. Lähetä laite näissä 
tapauksissa valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

3.  Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa 
valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai muun 
vastaavan pätevyyden omaavan henkilön

 vaihdettavaksi vaaratilanteiden välttämiseksi.
4.  Irrota laite verkkovirrasta aina kun lopetat 

laitteen käytön, kun jätät sen ilman valvontaa ja 
kokoamisen, purkamisen sekä puhdistamisen 
ajaksi.

5.  Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten käytettäväksi.
Pidä laite ja sen virtajohto poissa lasten 
ulottuvilta.

6.  Tätä laitetta voivat käyttää henkilöt, joilla ei 
ole kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä tai 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat 
heikentyneet, jos heitä valvotaan tai heitä on 
neuvottu laitteen turvallisessa käytössä, ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.

7. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella, 
eivätkä käytä sitä leluna.

8. Käsittele myllyä varovasti, kun säiliö on tyhjä ja 
puhdistamisen aikana, sillä terät ovat erittäin 
teräviä.

9.  Tarkista, että käyttöjännite vastaa laitteeseen 
merkittyä jännitettä (ainoastaan vaihtovirta). 
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Laitteen liittäminen väärään sähköverkkoon 
voi rikkoa koko laitteen, eikä takuu ole tällöin 
voimassa.

10. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden käyttöön (mukaan luettuna lapset), 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit 
ovat heikentyneet, tai joilla ei ole kokemusta 
tai tietämystä, ellei heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo heitä tai ole opettanut 
heitä laitteen käytössä.

11. Turvallisuuden takia laitteessa saa käyttää 
vain laitteeseen suunniteltuja OBH Nordica - 
lisälaitteita ja -varaosia.

12. Varoitus: Väärinkäyttö voi aiheuttaa 
henkilövahingon.

13. Varoitus: Laitetta ei saa upottaa veteen tai 
muuhun nesteeseen.

14. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön 
sisätiloissa. Laitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi seuraavissa käyttöolosuhteissa, 
jotka eivät kuulu takuuseen:
-  henkilökunnalle varatut keittiönurkkaukset 

myymälöissä, toimistoissa tai muissa 
ammatillisissa ympäristöissä,

-  maatilat,
-  hotellien, motellien tai muiden vastaavien 

majoitusmuotojen asukkaiden käytössä
-  Bed&Breakfast-tyyppiset majoitusympäristöt.

15. Noudata käyttöohjeessa olevia ohjeita ruoka-
aineiden kanssa kosketuksissa olevien pintojen 
säännölliseen puhdistukseen, sekä itse laitteen 
puhdistukseen ja hoitoon.
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Laitteen osat
A.  Kahvinpapusäiliö
B.  Kahvinpapusäiliön kansi
C.  Laitteen runko
D.  Virtakytkin (Päällä-Seis)
E.  Irrotettava ylämylly
F.  Kahvijauhesäiliö
G . Kahvijauhesäiliön kansi
H.  Kahvikuppien määrävalitsin
I . Jauhatusasteen valitsin
J.  Kahvijauheen poistoaukko

Lyhyesti kahvista
Kahvin aromi riippuu sen jauhatusasteesta. Yleisperiaatteena on, että mitä 
lyhyempi kahvin valmistusprosessi on, sitä hienompaa kahvijauheen tulisi olla. 
Sen vuoksi espressokeittimellä valmistettava kahvi tulee jauhaa hienommaksi 
kuin perinteisellä suodatinkahvinkeittimellä valmistettava kahvi.

Espressokeittimille tarkoitetusta hienoksi jauhetusta kahvista tulee 
suodatinkahvinkeittimellä karvaan makuista. Liian karkea jauhatus puolestaan 
johtaa siihen, että kahvi jää espressokeittimellä valmistettuna mauttomaksi. Kun 
valitset keittimellesi sopivan jauhatusasteen ja lisäät kahvijauheen määrää, saat 
vahvaa kahvia, joka ei kuitenkaan ole karvaan makuista.

Ennen ensimmäistä käyttöä
Puhdista kahvijauhesäiliö, sen kansi ja kahvinpapusäiliön kansi lämpimällä 
astianpesuainevedellä. Puhdista kahvinpapusäiliön sisäpuoli kostealla liinalla. 
Älä koskaan upota runkoa veteen tai huuhtele sitä juoksevan veden alla. 
Kuivaa kaikki osat huolellisesti ja aseta ne takaisin paikoilleen laitteeseen. 
Kahvijauhesäiliön, sen kannen ja kahvinpapusäiliön kannen voi pestä 
astianpesukoneen yläkorissa.

Laitteen käyttö
1.  Aseta kahvijauhesäiliö ja sen kansi paikalleen laitteeseen. Tarkista, että ne 

ovat oikein paikallaan (1).
2.  Irrota kansi ja täytä kahvinpapusäiliö kahvinpavuilla. Älä ylitä 

enimmäistäyttömäärää (max-merkki). Kiinnitä kansi takaisin 
kahvinpapusäiliöön ja tarkista, että se on oikeassa asennossa (2-3).

3.  Valitse kahvijauheen määrä asettamalla valitsin haluttuun asentoon (4).
4.  Valitse jauhatusaste asettamalla valitsin haluttuun asentoon. Katso kohta 

Käytännölliset neuvot.
5.  Liitä pistotulppa pistorasiaan.
6.  Käynnistä laite virtakytkimestä O/I (6).
7.  Laite pysähtyy automaattisesti kun valittu kahvijauheen määrä on jauhettu.
8.  Jos haluat keskeyttää jauhamisen aikaisemmin, paina virtakytkintä O/I.
9.  Irrota kahvijauhesäiliö ja kopauta sitä kevyesti. Irrota myös kansi ja lisää 

vastajauhettu kahvijauhe kahvinkeittimen suodattimeen tai annostele 
lusikalla espressokeittimeen (7).
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10. Saadaksesi lisää kahvijauhetta, voit toistaa prosessin painamalla 
virtakytkintä O/I uudelleen. Tarkista aina, ettei jauheen määrä ylitä 
kahvijauhesäiliön enimmäistäyttömäärää (max). Valinnat tallentuvat 
laitteeseen seuraavaa käyttöä varten. 

Huom!
Jotta laitteesi toimisi oikein tarkista, että kahvinpapusäiliön kansi on oikein 
paikallaan ja että kahvijauhesäiliö ja sen kansi on asetettu oikein laitteen 
rungolle.

Käytännölliset neuvot
• Pidä kahvinpavut jääkaapissa ilmatiiviissä astiassa.
• Jauha kahvi juuri ennen käyttöä, jotta kahvin kaikki aromit säilyvät.

Jauhatusasteen valitseminen - neuvoja
• Jauhatusasteen valitsin mahdollistaa oikean karkeuden asettamisen 

käytössä olevan kahvinkeitintyypin sekä oman makumieltymyksen mukaan.
• Säädä ensimmäisellä käyttökerralla jauhatusaste keskiasentoon ja muuta 

se vasta seuraavalla kerralla oman maun mukaiseksi. Kokeilemalla löydät 
keittimellesi sopivan ja makusi mukaisen jauhatusasteen.

• Älä muuta jauhatusastetta laitteen olleessa käynnissä.

Kuppimäärän valitseminen – neuvoja
• Kuppimäärän valitsimella voit valita määrän, jonka haluat jauhaa.
• Kun valitset suuremman kuppimäärän, laite on käynnissä pidempään.

Kunnossapito
• Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen puhdistusta.
• Älä upota laitteen runkoa, liitosjohtoa tai pistotulppaa veteen, äläkä 

huuhtele niitä juoksevalla vedellä.
• Älä käytä laitteen puhdistukseen liian voimakasta puhdistusainetta tai 

teräsvillaa.
• Kannet ja kahvijauhesäiliö puhdistetaan lämpimällä astianpesuainevedellä 

tai astianpesukoneen yläkorissa.
• Jos haluat irrottaa ylämyllyn, aseta jauhatusasteen valitsin minimiasentoon 

ja pidä sormilla ylämyllystä kiinni. Käännä myötäpäivään ja nosta sitä 
pystysuorassa asennossa kunnes se irtoaa paikaltaan (8-9).

• Puhdista kahvinpapusäiliön sisäpuoli kostealla liinalla.
• Aseta sen jälkeen ylämylly takaisin paikalleen. Säädä jauhatusasteen 

valitsin maksimiasentoon, aseta mylly laitteeseen ja kierrä sitä vastapäivään 
(10).

• Puhdista kahvijauheen poistoaukko ja laitteen runko huolellisesti kostealla 
liinalla.

Mahdolliset toimintavirheet ja niiden poistaminen
Laite ei toimi tai se sammuu käytön aikana
• Tarkista, että pistotulppa on liitetty pistorasiaan.
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• Kahvinpapusäiliön kansi ei ole oikeassa asennossa.
• Kahvijauhesäiliö tai sen kansi ei ole oikeassa asennossa tai ne puuttuvat 

kokonaan.

Jauhatusasteen valitsin ei toimi
• Tarkista, onko ylämylly oikein asetettu (Katso kappaletta tässä käyttö-
 ohjeessa, joka käsittelee kunnossapitoa).

Laitteen hävittäminen
Lainsäädäntö edellyttää, että kaikki sähköiset ja elektroniset laitteet 
kerätään uusiokäyttöön ja kierrätykseen. Sähköiset ja elektroniset laitteet, 
jotka on varustettu kierrätystä osoittavalla merkillä, on kerättävä erikseen 
ja toimitettava kunnalliseen kierrätyspisteeseen.

OBH Nordican RAJOITETTU TAKUU 
Takuu 
OBH Nordica myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun kaikkien valmistus- 
ja materiaalivirheiden varalta. Takuu on voimassa Ruotsissa, Norjassa, Tanskassa 
ja Suomessa, ja se on voimassa ostopäivästä tai toimituspäivästä alkaen.

Tämä valmistajan kaupallinen takuu kattaa kaikki kustannukset, myös tarvittavat 
työkustannukset, joita syntyy, kun vialliseksi todettu tuote muutetaan vastaamaan 
alkuperäistä määrittelyä joko korjaamalla tai vaihtamalla viallinen osa. Viallisen 
tuotteen korjaamisen sijaan OBH Nordica voi harkintansa mukaan antaa tilalle 
uuden tuotteen. OBH Nordican ainoa velvoite ja ostajan saama ainoa korvaus 
rajoittuvat tämän takuun mukaisesti tuotteen korjaukseen tai vaihtoon.

Ehdot ja rajoitukset
OBH Nordica ei ole velvollinen korjaamaan tai vaihtamaan tuotetta, jonka mukana 
ei toimiteta asianmukaista ostokuittia.
Viallinen tuote voidaan palauttaa liikkeeseen, josta se on ostettu.

Takuu koskee vain tuotteita, jotka ostetaan kotitalouskäyttöön ja joita käytetään 
kotitalouskäytössä. Takuu ei kata seuraavista syistä syntyneitä vaurioita: 
väärinkäyttö, huolimattomuus, OBH Nordican ohjeiden noudattamatta jättäminen, 
tuotteen muuttaminen tai luvaton korjaus, omistajan suorittama virheellinen 
pakkaaminen tai kuljetusyhtiön huolimaton toiminta. Takuu ei myöskään kata 
normaalia kulumista, kuluvien osien huoltoa tai vaihtoa eikä seuraavia: 

–  vääränlaisen veden tai vääränlaisten kuluvien osien käyttö
–  mekaaniset vauriot, ylikuormitus
–  vauriot tai huonot lopputulokset, joiden syynä on väärä eli tuotetunnisteesta tai 

teknisistä tiedoista poikkeava jännite tai taajuus
–  veden, pölyn tai hyönteisten pääsy tuotteen sisään
–  kalkkeutuminen (kalkki tulee poistaa käyttöohjeiden mukaisesti)
–  salaman tai virtapiikin aiheuttama vaurio
–  tuotteessa olevaan lasiin tai posliiniin muodostunut vaurio
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–  onnettomuudet, mukaan lukien tulipalo, tulva jne.
–  ammattimainen tai kaupallinen käyttö.

Kuluttajan lakisääteiset oikeudet 
OBH Nordican kaupallinen takuu ei heikennä kuluttajan mahdollisia 
lainsäädännöllisiä oikeuksia tai oikeuksia, joita ei voi rajoittaa tai olla 
huomioimatta, eikä tuotteen myyneen jälleenmyyjän velvoitteita tuotteen 
omistajaa kohtaan. Tämä takuu antaa kuluttajalle tietyt lakisääteiset oikeudet, 
ja kuluttajalla voi olla myös muita lakisääteisiä, maittain vaihtelevia oikeuksia. 
Kuluttajalla on oikeus vedota näihin oikeuksiin harkintansa mukaan.

OBH Nordica Finland Oy
Äyritie 12 C
01510 Vantaa
Puh. (09) 894 6150
www.obhnordica.fi

Tekniset tiedot
OBH Nordica GD7008S0
220-240 Volt ~ 50-60 Hz 
110 W

Oikeudet muutoksiin pidätetään.
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Safety instructions
1.  Please read the instructions for use carefully 

before using your appliance for the first time and 
retain them for future reference: OBH Nordica 
cannot accept any liability for non compliant 
appliance use.

2. Do not use the appliance if it has been dropped 
and there is visible damage to it (e.g. the 
protection panel), or if it fails to function normally. 
In this case, it must be sent to an approved 
service centre.

3. If the power cable is damaged it must be replaced 
by the manufacturer, an approved service centre 
or a similarly qualified person, to avoid danger.

4. Always unplug the appliance as soon as you 
stop using it, if you leave it unattended or during 
assembly, disassembly or cleaning.

5. This appliance shall not be used by children. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children.

6. This appliance may be used by persons with a 
lack of experience and knowledge or reduced 
physical, sensory or mental capabilities, as long as 
they are supervised or have been instructed about 
using the appliance safely and are fully aware of 
the dangers involved.

7. Children shall not play with the appliance.
8. Please handle the knife with care when the 

container is empty and during cleaning, as the 
blades are very sharp.

9. Check that your power supply voltage 
corresponds to that shown on the appliance 
(alternating current only). Any error in plugging 
in your appliance may cause irreversible damage 
and invalidate the guarantee.
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10. This appliance is not intended to be used by 
persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or persons lacking 
in experience or knowledge, unless they are 
supervised or have been instructed about using the 
appliance by a person responsible for their security.

11. In the interests of safety, only use OBH Nordica 
accessories and spare parts designed for your 
appliance.

12. Warning: Any misuse could lead to potential 
injury.

13. Warning: The appliance must not be immersed in 
water or any other liquid.

14. This appliance is intended for indoor, domestic 
household use only. It is not intended to be used 
in the following applications, and the guarantee 
will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- bed and breakfast type environments.

15. Refer to the instructions for initial and regular 
cleaning of surfaces in contact with foodstuff,  
and for cleaning and maintenance of your 
appliance.

Description
A.  Bean hopper
B.  Bean hopper lid
C.  Body of appliance
D.  Switch (ON/OFF)
E.  Removable upper mill
F.  Ground coffee holder
G.  Ground coffee holder lid
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H.  Number of cups selector
I.  Grind setting selector
J . Ground coffee dispenser

Advice about coffee
The aroma from coffee depends on the quality of the grind. Generally, the 
quicker the coffee-making technique, the finer the ground coffee should be. 
The grind used for an expresso is therefore finer than that for a filter coffee.
A very fine ground coffee intended for expresso will give you a bitter-tasting 
coffee when used for a filter coffee. Using a coarser ground for an expresso 
coffee will give you a weak-tasting coffee. Once you have chosen the 
appropriate coffee ground fineness for your coffee-maker you can just add 
more ground coffee to get a stronger taste without any additional bitterness.

Before first use
Clean the ground coffee holder, its lid and the bean hopper lid with warm, 
soapy water.  Clean the inside of the bean hopper with a damp cloth. Never 
place the body of the appliance in water or under running water. Carefully dry 
the assembly of parts and fit them to the appliance again. You can wash the 
ground coffee holder, its lid and the bean hopper in the upper basket of the 
dishwasher.

Using the appliance
1.  Fit the ground coffee holder and its lid in their correct positions. Check that 

the assembly is correctly positioned in the body (1).
2.  Remove the lid and put coffee beans into the bean hopper. Do not fill 

above the “max.” level. Replace the bean hopper lid and make certain that it 
is correctly positioned (2-3).

3.  Set the quantity of ground coffee you want by positioning the number of 
cups selector according to the desired quantity (4).

4.  Set the ground coffee fineness by adjusting the grind setting selector to 
the desired level (see Practical Hints) (5).

5.  Plug in.
6.  Press the ON/OFF switch to start the appliance (6).
7.  Once the selected quantity has been milled, the appliance will stop 

automatically.
8.  If you want to stop the appliance before then, press the ON/OFF switch.
9.  Remove the ground coffee holder, tap the receptacle gently, remove the 

lid and pour the ground coffee obtained directly into the filter of the coffee 
maker or use a measuring spoon to fill the Expresso coffee maker (7).

10. To obtain additional ground coffee, you can repeat an operating cycle by 
again pressing the ON/OFF switch. Always ensure that the ground coffee 
does not go above the “max.” level of the ground coffee holder. Selected 
settings will be retained from one use to the next.
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Caution!
For your appliance to run correctly, make certain that: The bean hopper lid is 
correctly positioned. The ground coffee holder and its lid are correctly placed in 
the body of the appliance.

Practical hints
• Keep your coffee beans in the refrigerator in a sealed container.
• To keep your coffee’s entire aroma, we advise you to grind your coffee just 

a few moments before making it.

Grind setting advice
• Use the grind setting selector to adjust the level of fineness of your ground 

coffee according to the type of coffee maker you use and to your taste.
• On first use, you are advised to select an intermediate position according to 

your type of coffee maker and then later adjust the degree of fineness to 
your taste. Once you have used the appliance a few times, you will find the 
ideal grind to suit you.

• Do not change the grind setting when the mill is running.

Advice to select the number of cups
• Use the number of cups selector to program the quantity of ground coffee 

you want.
• The more cups you select, the longer the appliance will run.

Maintenance
• Always unplug your appliance before cleaning.
• Never place the body of the appliance, power supply cord or plug in water 

or under running water.
• Do not use detergents or abrasive pads to clean the appliance.
• Clean the lids and the ground coffee holder in warm, soapy water or place 

them in the upper basket of your dishwasher.
• Over time colour from the coffee beans may stain the plastic parts of your 

appliance, this is normal. They may be cleaned by soaking them in mild 
bleach (non abrasive) straight after use.

• To remove the removable upper mill, set the grind selector to the minimum 
position then take hold of the side flaps of the upper mill with your fingers 
and turn clockwise, then raise it vertically to remove (8-9).

• Carefully clean the inside of the bean hopper using a damp cloth.
• To replace the upper mill, set the grind selector to the maximum 

position, position the removable upper mill and turn it round once in the 
anticlockwise direction (10).

• Carefully clean the ground coffee dispenser and the body of the appliance 
using a damp cloth.

Troubleshooting
The appliance does not operate or stops during operation
• Check the electrical connection.
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• The bean hopper is not positioned correctly.
• The ground coffee holder or its lid are not positioned correctly or not fitted.

The grind selector no longer works
• Check that the upper mill is correctly positioned. (See paragraph on 

maintenance in the user’s manual) .

OBH Nordica LIMITED GUARANTEE 
The Guarantee 
OBH Nordica guarantees this product against any manufacturing defect in 
materials or workmanship during 2 years within Sweden, Norway, Denmark and 
Finland, starting from the initial date of purchase or delivery date.

This manufacturer’s commercial guarantee covers all costs related to restoring 
the proven defective product so that it conforms to its original specifications, 
through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. 
At OBH Nordicas choice, a replacement product may be provided instead of 
repairing a defective product. OBH Nordicas sole obligation and your exclusive 
resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions
OBH Nordica shall not be obliged to repair or replace any product which is 
not accompanied by a valid proof of purchase. The defective product may be 
returned to the store of purchase.

This guarantee applies only for products purchased and used for domestic 
purposes and will not cover any damage which occurs as a result of misuse, 
negligence, failure to follow OBH Nordica instructions, or a modification or 
unauthorised repair of the product, faulty packaging by the owner or mishandling 
by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or 
replacement of consumable parts, or the following: 

-  using the wrong type of water or consumable
-  mechanical damages, overloading
-  damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as 

stamped on the product ID or specification
-  ingress of water, dust or insects into the product
-  scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for 

use)
-  damage as a result of lightning or power surges
-  damage to any glass or porcelain ware in the product
-  accidents including fire, flood, etc
-  professional or commercial use
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Consumer Statutory Rights 
OBH Nordica’s commercial guarantee does not affect the Statutory Rights 
a consumer may have or those rights that cannot be excluded or limited, nor 
rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This 
guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also 
have other legal rights which vary from Country to Country. The consumer may 
assert any such rights at his sole discretion.

OBH Nordica AB
Löfströms Allé 5
SE-172 66 Sundbyberg
Phone: +46 8 629 25 00
www.obhnordica.se

Technical data
OBH Nordica GD7008S0
220-240 Volt ~ 50-60 Hz 
110 W

These instructions are subject to alterations or improvements.
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